
○計量法関係手数料条例 

Ordinance on Measurement Act-Related Fees 

平成一二年三月三一日 

March 31, 2000 

条例第七四号 

Ordinance No. 74 

改正 平成二四年三月三〇日条例第三一号 

Amendments: Ordinance No. 31 of March 31, 2012 

計量法関係手数料条例を公布する。  

This Ordinance on Measurement Act-Related Fees shall be promulgated. 

計量法関係手数料条例 

Ordinance on Measurement Act-Related Fees 

(通則) 

(General Rules) 

第一条 地方自治法(昭和二十二年法律第六十七号)第二百二十七条及び第二百二十八条の

規定により、計量法(平成四年法律第五十一号。以下「法」という。)に基づく事務に関

する手数料をこの条例の定めるところにより徴収する。 

Article 1 Pursuant to Articles 227 and 228 of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 

1947), the Measurement Act (Act No. 51 of 1992; hereinafter referred to as the “Act”) shall be 

collected as provided for in this Ordinance. 

(手数料を徴収する事務等) 

(Administrative Duties for Collecting Fees, Etc.) 

第二条 手数料を徴収する事務並びにその手数料の名称及び徴収時期は別表に定めるとこ

ろによるものとし、その額は同表に掲げる額の範囲内において東京都規則(以下「規

則」という。)で定める額とする。 

Article 2. Administrative Duties for which fees are collected, the names of the fees, and the timing 

of collection shall be as specified in the appended table, and the amount shall be specified by 

Tokyo Metropolitan Government regulations (hereinafter referred to as the "Regulations") within 

the amount listed in the same table. 

2 前項の規定にかかわらず、別表に掲げる事務のうち、同表一の項の検定、同表二の項

の装置検査、同表四の項の定期検査、同表六の項の基準器検査又は同表十一の項の計量

証明検査(以下「検定等」という。)を東京都計量検定所(東京都計量検定所設置条例(平

成五年東京都条例第五十九号)第一条の規定により設置された行政機関をいう。)以外の

場所で受ける場合の手数料の額は、規則で定めるところにより、前項の規則で定める額

に、当該検定等を行うのに要する職員の旅費の額に相当する額及び検査用具を運搬する

のに要する実費に相当する額(以下「旅費等の額」という。)を加算した額とする。ただ



し、規則で定める事由に該当するときは、この限りでない。 

2 Notwithstanding the provision of the preceding paragraph, the amount of the fee for the 

administrative duties listed in the appended table, where a verification test under paragraph (1) of 

the same table, a fitting inspection under paragraph (2) of the same table, a periodic inspection 

under paragraph (4) of the same table, an inspection of legal standard reference instruments 

under paragraph (6) of the same table or a measurement certification inspection under paragraph 

(11) of the same table (hereinafter referred to as "verification etc.") is carried out other than the 

Tokyo Measurement Testing Centre (an administrative agency established pursuant to the 

provision of Article 1 of the Ordinance Establishing the Tokyo  Metropolitan Measurement 

Testing Centre (Tokyo Metropolitan Government Ordinance No.59 of 1993), shall be the amount 

specified by regulations, an amount equal to the travelling expenses of officials required for 

carrying out the verification tests etc. and the actual expenses (hereinafter referred to as "amount 

of travel expenses") required for transporting inspection tools, as specified in the regulations. 

However, this shall not apply in cases falling under the grounds specified in the regulations. 

3 前項の場合において、知事は、手数料のうち旅費等の額に係る部分については、別表

に掲げる徴収時期にかかわらず、額の確定した日から一月を超えない範囲内でその指定

する期限までに納付させることができる。 

3 In the case of the preceding paragraph, the portion of the fee pertaining to the amount of travel 

expenses, etc., notwithstanding the time of collection listed in the appended table, not exceeding 

one month from the date the amount is fixed that Governor prescribes by the deadline that it 

specified. 

(減免) 

(Reduction or exemption) 

第三条 知事は、特別の理由があると認めるときは、手数料を減額し、又は免除すること

ができる。 

Article 3 When another special reason is found to be present by the Governor, fees may be reduced 

or exempted. 

(不還付) 

(Non-refundable) 

第四条 既納の手数料は、還付しない。ただし、知事が特別の理由があると認めるとき

は、この限りでない。 

Article 4  Fees that have already been paid will not be refunded. 

(委任) 

(Mandates) 

第五条 この条例の施行について必要な事項は、規則で定める。 

Article 5  Matters necessary for the enforcement of this Ordinance shall be prescribed by the 



Rules 

附 則 

Supplementary Provisions 

1 この条例は、平成十二年四月一日から施行する。  

(1)  This ordinance will come into effect on April 1, 2000. 

2 この条例の規定は、別表に掲げる事務に係る申請等の手続で、この条例の施行の日以

後に同表の徴収時期に達するものについて適用する。 

(2)  The provisions of this ordinance will be applied to procedures for applications, etc. pertaining 

to administrative duties listed in the Appended table that are conducted from the date that this 

ordinance comes into effect up to the timing of collection in the same table. 

附 則(平成二四年条例第三一号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 31 of 2012) 

この条例は、平成二十四年四月一日から施行する。 

This Ordinance will come into effect on April 1, 2012. 

別表(第二条関係) 

Appended table (Related to Article 2) 

(平二四条例三一・一部改正) 

(Partial amendment of Ordinance No.31 of 2012.) 

事務 

Administrative Duties 

名称 

Name 

額 

Amount 

徴収時期 

Timing of 

Collection 

一 法第十六条第一項第

二号イの規定に基づく

検定 

(i) Examination pursuant to 

the provision of Article 

16, paragraph (1), item 

(ii)(a) of the Act 

検定手数料 

Examination 

fees 

次に掲げる特定計量器の区分

に応じ、それぞれ次に定める

金額 

Amounts individually set forth 

below in accordance with each 

of the below-listed classification 

of specified measuring 

instruments. 

イ タクシーメーター 一個

につき 五百五十円 

(a) Taxi meter  550 yen per unit 

ロ 質量計 一個につき 七

万五千六百円 

(b) Mass meter 75,600 yen per 

検定を受け

ようとする

とき。 

Upon to 

take the 

certification 

test. 



unit 

ハ 温度計 一個につき 二

百十円 

(c) Thermometer  210 yen per 

unit 

ニ 皮革面積計 一個につき 

二千七百五十円 

(d) Leather area meter  2,750 

yen per unit 

ホ 体積計 一個につき 七

千四百四十円 

(e) Volumetric meter  7,440 yen 

per unit 

ヘ 密度浮ひょう 一個につ

き 千二百六十円 

(f) Density hydrometer  1,260 

yen per unit 

ト アネロイド型圧力計 一

個につき 千二百三十円 

(g) Aneroid pressure gauge  

1,230 yen per unit 

チ 熱量計 一個につき 千

二百五十円 

(h) Calorimeter  1,250 yen per 

unit 

リ 濃度計 一個につき 九

十円 

(i) Concentration meter  90 yen 

per unit 

ヌ 浮ひょう型比重計 一個

につき 千二百円 

(j) Floatation-type specific 

gravity meter  1,200 yen per 

unit 

二 法第十六条第三項の 装置検査手 一個につき 七百円 装置検査を



規定に基づく装置検査 

(ii) Fitting inspection 

pursuant to the provisions 

of Article 16, paragraph 

(3) of the Act 

数料 

Fitting 

inspection 

fee 

700 yen per unit 受けようと

するとき。 

Upon to 

take the 

fitting 

inspection . 

三 法第十七条第一項の

規定に基づく特殊容器

の指定製造者の指定 

(iii) Designation of special 

container manufacturers 

pursuant to Article 17, 

paragraph (1) of the Act 

特殊容器の

指定製造者

の指定手数

料 

Designation 

fee for 

designated 

manufacturer 

of special 

containers 

一件につき 十六万二千六百

円 

162,600 yen per case 

指定を受け

ようとする

とき。 

Upon to 

obtain a 

designation. 

四 法第十九条第一項の

規定に基づく定期検査 

(iv) Periodic inspection 

pursuant to the provisions 

of Article 19, paragraph 

(1) of the Act 

定期検査手

数料 

Periodic 

inspection 

fee 

次に掲げる特定計量器の区分

に応じ、それぞれ次に定める

金額 

Amounts individually set forth 

below in accordance with each 

of the below-listed classification 

of specified measuring 

instruments. 

イ 質量計 一個につき 十

万二千四百円 

(i) Mass meter 75,600 yen per 

unit 

ロ 皮革面積計 一個につき 

二千五百円 

(ii) Leather area meter  2,500 

yen per unit 

定期検査を

受けようと

するとき。 

Upon to 

take the 

periodic 

inspections. 

五 法第九十一条第二項

の規定に基づく指定製

造事業者の指定に係る

指定製造事

業者の指定

に係る検査

一件につき 四十二万六千三

百円 

426,300 yen per case 

検査を受け

ようとする

とき。 



検査 

(v) inspection pertaining to 

the designation of a 

manufacturer pursuant to 

the provision of Article 

91, paragraph (2) of the 

Act 

手数料 

Inspection 

fee for 

designation 

as a 

designated 

manufacturer 

Upon to 

take the 

inspections. 

六 法第百二条第一項の

規定に基づく基準器検

査 

(vi)  Inspection of legal 

standard reference 

instruments pursuant to 

the provisions of Article 

102, paragraph (1) of the 

Act 

基準器検査

手数料 

Inspection of 

legal 

standard 

reference 

instruments 

fee 

次に掲げる基準器の区分に応

じ、それぞれ次に定める金額 

Amounts individually set forth 

below in accordance with each 

of the below-listed classification 

of legal standard reference 

instruments. 

イ 長さ基準器 一個につき 

一万五千百六十円 

(a) Length standard instrument   

15,160 yen per unit 

ロ 質量基準器 一個につき 

七万六千百円 

(b) Mass meter instrument  

75,600 yen per unit 

ハ 面積基準器 一個につき 

四千二百五十円 

(c) Area standard instrument  

4,250 yen per unit 

ニ 体積基準器 一個につき 

三万四千円 

(d)Volume standard instrument  

34,000 yen 

基準器検査

を受けよう

とすると

き。 

Upon to 

take the 

inspection 

of legal 

standard 

reference 

instruments 

七 法第百七条の規定に

基づく計量証明の事業

の登録 

(vii) Registration of 

measurement certification 

計量証明の

事業の登録

手数料 

Registration 

fee for 

一件につき 五万三千八百円 

53,800 yen per case 

登録を受け

ようとする

とき。 

Upon to 

obtain 



business pursuant to the 

provision of Article 107 

of the Act 

measurement 

certification 

business 

registration. 

八 法第百十五条の規定

に基づく計量証明の事

業の登録証の訂正又は

再交付 

(viii) Correction or 

reissuance of a 

registration of 

measurement certification 

business pursuant to the 

provision of Article 107 

of the Act 

計量証明の

事業の登録

証の訂正又

は再交付手

数料 

Fee for 

correction or 

reissuance of 

registration 

certificate of 

business of 

measurement 

certification 

一件につき 千七百五十円 

1,750 per case 

訂正又は再

交付を受け

ようとする

とき。 

Upon 

application 

to obtain a 

correction 

or 

reissuance. 

九 法第百十五条の規定

に基づく計量証明の事

業の登録簿の謄本の交

付 

(ix) Issuance of a certified 

copy of the registry of 

measurement certification 

businesses pursuant to the 

provision of Article 115 

of the Act 

計量証明の

事業の登録

簿の謄本の

交付請求手

数料 

Fee for 

requesting a 

certified 

copy of the 

register of 

business of 

measurement 

certification 

一通につき 七百六十円 

760 yen per copy 

請求のと

き。 

Upon 

request 

十 法第百十五条の規定

に基づく計量証明の事

業の登録簿の閲覧 

(x) Inspection of the registry 

of measurement 

certification businesses 

計量証明の

事業の登録

簿の閲覧請

求手数料 

Fee for 

requesting 

一回につき 三百七十円 

370 yen per access 

請求のと

き。 

Upon 

request 



pursuant to the provision 

of Article 115 of the Act 

access to the 

register of 

measurement 

certification 

services 

 

十一 法第百十六条第

一項の規定に基づく

計量証明検査 

(xi) Measurement 

certification inspection 

pursuant to the 

provision of Article 

116, paragraph (1) of 

the Act 

計量証明検査

手数料 

Measurement 

certification 

inspection fee 

次に掲げる特定計量器の区

分に応じ、それぞれ次に定

める金額 

Amounts individually set forth 

below in accordance with each 

of the below-listed 

classification of legal standard 

reference instruments. 

イ 四の項イに掲げる質量

計及び同項ロに掲げる皮

革面積計 四の項額の欄

に掲げる額 

(a) the mass meter listed in 

paragraph (4)(a) and the 

leather area meter listed in 

paragraph (4)(b) of the same 

section, and (b) the amount 

listed in the amount column 

of paragraph (4) of the same 

section 

ロ 騒音計 一個につき 

三万七千三百円 

(b) Noise meter  37,300 yen 

per unit 

ハ 振動レベル計 一個に

つき 三万二千四百円 

(c) Vibration level meter  

32,400 yen per unit 

ニ 濃度計 一個につき 

計量証明検

査を受けよ

うとすると

き。 

Upon to take 

the 

measurement 

certification 

inspection. 



十四万五千五百円 

(d) Densitometer  145,500 

yen per unit 

十二 法第百二十七条

第一項の規定に基づ

く適正計量管理事業

所の指定 

(xii) Designation of proper 

measurement control 

offices pursuant to the 

provision of Article 

127, paragraph (1) of 

the Act 

適正計量管理

事業所の指定

手数料 

Designation 

fee for proper 

measurement 

control office 

一件につき 二千五百五十

円 

2,550 yen per case 

指定を受け

ようとする

とき。 

Upon to to 

obtain a 

designation. 

十三 法第百二十七条

第三項の規定に基づ

く適正計量管理事業

所の指定に係る検査 

(xiii)  Inspection for 

designation of proper 

measurement control 

offices pursuant to the 

provision of Article 

127, paragraph (3) of 

the Act 

適正計量管理

事業所の指定

に係る検査手

数料 

Inspection fee 

for designation 

of proper 

measurement 

control office 

一件につき 七千四百円 

7,400 yen per case 

検査を受け

ようとする

とき。 

Upon to take 

the 

inspections. 

備考 

Remarks 

一 体積基準器のうち二以上のゲージグラスを有するものに係る基準器検査を受ける

場合の手数料の額は、規則で定めるところによりゲージグラスが一増すごとに、こ

の表に掲げる手数料の額に当該額の五割の金額を限度に加算することができる。 

(i) The amount of the fee for a legal standard reference instruments pertaining to a volumetric 

standard having two or more-gauge glasses may, pursuant to the provisions of the Rules, be 

added to the amount of the fee listed in this table for each additional gauge glass up to 50% 

of the amount. 

二 濃度計のうち二以上の検出部を有するものに係る計量証明検査を受ける場合の手

数料の額は、規則で定めるところにより検出部が一増すごとに、この表に掲げる手

数料の額に当該額の五割の金額を限度に加算することができる。 



(ii) The amount of the fee for a measurement certification inspection pertaining to a 

concentration meter having two or more detection sections may, pursuant to the provisions 

of the Ordinance, be added to the amount of the fee listed in this table for each additional 

detection section up to 50% of the amount. 

三 濃度計のうち四以上の表示機構を有するものに係る計量証明検査を受ける場合の

手数料の額は、規則で定めるところにより表示機構が三を超えて一増すごとに、こ

の表に掲げる手数料の額に二万二千百円を限度に加算することができる。 

(iii) The amount of the fee for a measurement certification inspection pertaining to a 

concentration meter having four or more indication mechanisms may be added, pursuant to 

the provisions of the Ordinance, be added to the amount of the fee listed in this table for 

each additional indication mechanism exceeding three, up to a limit of 22,000 yen. 

 


